
KROATIË 
 
 
1. Verblijfstitels (“dozvola boravka”) volgens het uniforme model: 
 
 
De soort verblijfsvergunning wordt op de kaart aangegeven als: 
 
→ stalni boravak (PERMANENT VERBLIJF) 
Verplichte opmerkingen in de taal van de lidstaat in het veld “Soort vergunning”: 
 
 → “stalni boravak” en in het veld “Opmerkingen” “rad bez dozvole za boravak i rad” 
Onderdanen van derde landen wie een nationale permanente verblijfsvergunning is 
toegekend 
 
→ dugotrajno boravište (EU-VERBLIJFSVERGUNNING VOOR LANGDURIG 
INGEZETENEN) 
 Verplichte opmerkingen in de taal van de lidstaat in het veld “Soort vergunning”:  
 
 → “OSOBA S DUGOTRAJNIM BORAVKOM-EU/LONG TERM RESIDENT-EU” 
en in het veld “Opmerkingen” “rad bez dozvole za boravak i rad”; of in het geval van 
personen die internationale bescherming genieten, worden aanvullende opmerkingen 
toegevoegd: “Međunarodnu zaštitu odobrila RH ([datum invullen])”, of “Međunarodnu 
zaštitu odobrila ([lidstaat invullen])([datum invullen]), of “odgovornost za međunarodnu 
zaštitu prenesena na RH ([datum invullen])”.  
Onderdanen van derde landen wie de status van langdurig ingezetene in een lidstaat van de 
EU is toegekend, overeenkomstig Richtlĳn 2003/109/EG betreffende de status van langdurig 
ingezeten onderdanen van derde landen) 
 

→ “privremeni boravak-osoba s dugotrajnim boravkom u drž. EGP-a” en in het veld 
“Opmerkingen” “rad/rad bez dozvole za boravak i rad”; of “samozapošljavanje/ rad bez 
dozvole za boravak i rad”, of “studiranje/rad bez dozvole za boravak i rad”, of “strukovna 
izobrazba/rad bez dozvole za boravak i rad”, of “druge svrhe/rad bez dozvole za boravak i 
rad”. 

Verblijfsvergunning die wordt afgegeven aan onderdanen van derde landen met de 
status van langdurig ingezetene van de EU in één lidstaat in verband met de regeling van 
de status in Kroatië overeenkomstig hoofdstuk III en artikel 19 van Richtlijn 2003/109/EG 
betreffende de status van langdurig ingezeten onderdanen van derde landen 

 
 → “OSOBA S DUGOTRAJNIM BORAVKOM-EU/LONG TERM RESIDENT-EU” 
en in het veld “Opmerkingen” “bivši nositelj EU plave karte/rad bez dozvole za boravak i 
rad”  
(Voormalige houders van de Europese blauwe kaart met de status van langdurig ingezetene 
van de EU, overeenkomstig Richtlijn 2009/50/EG van 25 mei 2009 betreffende de 
voorwaarden voor toegang en verblijf van onderdanen van derde landen met het oog op een 
hooggekwalificeerde baan) 
 
 
→ privremeni boravak (TIJDELIJK VERBLIJF)  
 



 Verplichte opmerkingen in de taal van de lidstaat in het veld “Soort vergunning”:  
 
 → “privremeni boravak” 
 (onderdaan van een derde land wie een tijdelijke verblijfsvergunning is verleend)  
 
 → “privremeni boravak” en in het veld “Opmerkingen” “dozvola za boravak i rad” 
 (onderdaan van een derde land wie een verblijfs- en werkvergunning is verleend) 
 
 → “EU plava karta” en in het veld “Opmerkingen” “dozvola za boravak i rad /čl. 
130.st. 1. ZOS-a” of “dozvola za boravak i rad/čl. 130. st. 2. ZOS-a” 
 (Houder van een Europese blauwe kaart; Richtlijn 2009/50/EG van de Raad van 25 mei 
2009 betreffende de voorwaarden voor toegang en verblijf van onderdanen van derde landen 
met het oog op een hooggekwalificeerde baan) 
  
 → “privremeni boravak-ICT” en in het veld “Opmerkingen” “dozvola za boravak i 
rad” 
(Houder van een verblijfsvergunning, afgegeven overeenkomstig Richtlijn 2014/66/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 betreffende de voorwaarden voor toegang en 
verblijf van onderdanen van derde landen in het kader van een overplaatsing binnen een 
onderneming) 
 
 → “privremeni boravak-mobile ICT” en in het veld “Opmerkingen” “dozvola za 
boravak i rad” 
(Houder van een verblijfsvergunning voor lange-termijnmobiliteit, afgegeven 
overeenkomstig Richtlijn 2014/66/EU van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 
betreffende de voorwaarden voor toegang en verblijf van onderdanen van derde landen in het 
kader van een overplaatsing binnen een onderneming) 
 
 → “sezonski rad-privremeni boravak” en in het veld “Opmerkingen” “dozvola za 
boravak i rad” 
Seizoenarbeider tot 6 maanden (houder van een verblijfsvergunning, afgegeven 
overeenkomstig Richtlijn 2014/36/EU van het Europees Parlement en de Raad van 26 februari 
2014 betreffende de voorwaarden voor toegang en verblijf van onderdanen van derde landen 
met het oog op tewerkstelling als seizoenarbeider) 
  
 → “privremeni boravak” en in het veld “Opmerkingen” “učenik/rad bez dozvole za 
boravak i rad”  
Scholier (afgegeven overeenkomstig Richtlijn (EU) 2016/801 van het Europees Parlement en 
de Raad van 11 mei 2016 betreffende de voorwaarden voor toegang en verblijf van derdelanders 
met het oog op onderzoek, studie, stages, vrijwilligerswerk, scholierenuitwisseling, educatieve 
projecten of au-pairactiviteiten) 
 
 → “privremeni boravak” en in het veld “Opmerkingen” “student/rad bez dozvole za 
boravak i rad”  
Student (afgegeven overeenkomstig Richtlijn (EU) 2016/801 van het Europees Parlement en 
de Raad van 11 mei 2016 betreffende de voorwaarden voor toegang en verblijf van 
derdelanders met het oog op onderzoek, studie, stages, vrijwilligerswerk, 
scholierenuitwisseling, educatieve projecten of au-pairactiviteiten) 
 



 → “privremeni boravak” en in het veld “Opmerkingen” “istraživač/rad bez dozvole 
za boravak i rad”  
Onderzoeker (afgegeven overeenkomstig Richtlijn (EU) 2016/801 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 mei 2016 betreffende de voorwaarden voor toegang en verblijf 
van derdelanders met het oog op onderzoek, studie, stages, vrijwilligerswerk, 
scholierenuitwisseling, educatieve projecten of au-pairactiviteiten) 
 
 → “privremeni boravak” en in het veld “Opmerkingen” “istraživač-mobilnost/[naam 
van het specifieke programma of de specifieke overeenkomst] /rad bez DBR”  
Onderzoeker met lange-termijnmobiliteit die valt onder een specifiek programma van de 
Unie of multilaterale programma’s die mobiliteitsmaatregelen of overeenkomsten tussen twee 
of meer instellingen voor hoger onderwijs omvatten (afgegeven overeenkomstig Richtlijn (EU) 
2016/801 van het Europees Parlement en de Raad van 11 mei 2016 betreffende de voorwaarden 
voor toegang en verblijf van derdelanders met het oog op onderzoek, studie, stages, 
vrijwilligerswerk, scholierenuitwisseling, educatieve projecten of au-pairactiviteiten) 
 
 → “privremeni boravak” en in het veld “Opmerkingen” “član obitelji 
istraživača/mobilnost/rad bez dozvole za boravak i rad”  
Gezinslid van een onderzoeker met lange-termijnmobiliteit (afgegeven overeenkomstig 
Richtlijn (EU) 2016/801 van het Europees Parlement en de Raad van 11 mei 2016 betreffende 
de voorwaarden voor toegang en verblijf van derdelanders met het oog op onderzoek, studie, 
stages, vrijwilligerswerk, scholierenuitwisseling, educatieve projecten of au-pairactiviteiten) 
 
 → “privremeni boravak” en in het veld “Opmerkingen” “volonter-dozvola za 
boravak i rad”  
Vrijwilligers (afgegeven overeenkomstig Richtlijn (EU) 2016/801 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 mei 2016 betreffende de voorwaarden voor toegang en verblijf 
van derdelanders met het oog op onderzoek, studie, stages, vrijwilligerswerk, 
scholierenuitwisseling, educatieve projecten of au-pairactiviteiten) 
 
 → “privremeni boravak” en in het veld “Opmerkingen” “pripravnik-dozvola za 
boravak i rad”  
Stagiairs (afgegeven overeenkomstig Richtlijn (EU) 2016/801 van het Europees Parlement en 
de Raad van 11 mei 2016 betreffende de voorwaarden voor toegang en verblijf van 
derdelanders met het oog op onderzoek, studie, stages, vrijwilligerswerk, 
scholierenuitwisseling, educatieve projecten of au-pairactiviteiten) 
 
  
 → “azil“ en in het veld “Opmerkingen” “rad bez dozvole za boravak i rad”  
Personen wie asiel is verleend/vluchtelingen overeenkomstig Richtlijn 2011/95/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 13 december 2011 inzake normen voor de erkenning van 
onderdanen van derde landen of staatlozen als personen die internationale bescherming 
genieten, voor een uniforme status voor vluchtelingen of voor personen die in aanmerking 
komen voor subsidiaire bescherming, en voor de inhoud van de verleende bescherming) 
 
 → “supsidijarna zaštita” en in het veld “Opmerkingen” “rad bez dozvole za boravak 
i rad”  
Personen wie subsidiaire bescherming is verleend overeenkomstig Richtlijn 2011/95/EU 
van het Europees Parlement en de Raad van 13 december 2011 inzake normen voor de 
erkenning van onderdanen van derde landen of staatlozen als personen die internationale 



bescherming genieten, voor een uniforme status voor vluchtelingen of voor personen die in 
aanmerking komen voor subsidiaire bescherming, en voor de inhoud van de verleende 
bescherming) 
 
  → “privremeni boravak” en in het veld “Opmerkingen” “član obitelji azilanta/rad 
bez dozvole za boravak i rad” of “čl. obitelji osobe pod sups.zašt./rad bez dozvole za boravak 
i rad” 
Gezinslid van personen die internationale bescherming genieten (asielgerechtigde of 
persoon wie subsidiaire bescherming is verleend), afgegeven overeenkomstig Richtlijn 
2003/86/EG van de Raad van 22 september 2003 inzake het recht op gezinshereniging 
 
 → “privremeni boravak” en in het veld “Opmerkingen” “životni partner azilanta/rad 
bez dozvole za boravak i rad” of “živ.part. osobe pod sups.zašt./rad bez dozvole za boravak i 
rad” 
Onderdaan van een derde land wie een tijdelijke verblijfsvergunning is verleend met het 
oog op een levenspartnerschap of een informeel levenspartnerschap met een persoon wie 
asiel of subsidiaire bescherming is verleend 
 
  → “član obitelji hrv.drž-privremeni boravak” en in het veld “Opmerkingen” “rad 
bez dozvole za boravak i rad”  
Gezinslid van een Kroatische onderdaan 
 
 → “životni partner hrv.drž-privremeni boravak” en in het veld “Opmerkingen” 
“rad bez dozvole za boravak i rad”  
Onderdaan van een derde land wie een tijdelijke verblijfsvergunning is verleend met het 
oog op een levenspartnerschap of een informeel levenspartnerschap met een Kroatische 
onderdaan 
 
 → “privremeni boravak” en in het veld “Opmerkingen” “rad bez dozvole za boravak 
i rad”  
Onderdaan van een derde land wie een tijdelijke verblijfsvergunning is verleend en wie 
een verblijfsvergunning is afgegeven op grond van verblijfstitels die het mogelijk maken 
zonder verblijfs- en werkvergunning te werken (gecombineerde vergunningen), d.w.z.:  
– tijdelijk verblijf met het oog op gezinshereniging met een onderdaan van een derde land met recht 
op langdurig of permanent verblijf 
– tijdelijk verblijf met het oog op een levenspartnerschap met een onderdaan van een derde land met 
recht op langdurig of permanent verblijf 
– tijdelijk verblijf met het oog op gezinshereniging of een levenspartnerschap met een onderdaan van 
een derde land wie een “Europese blauwe kaart” of een verblijfs- en werkvergunning is verleend in 
het kader van een overplaatsing binnen een onderneming 
– tijdelijk verblijf met het oog op gezinshereniging of een levenspartnerschap met een onderdaan van 
een derde land wie een langdurige verblijfsvergunning is verleend in een andere EER-lidstaat 
– tijdelijk verblijf om humanitaire redenen 
– zelfstandig verblijf 
– tijdelijk verblijf als gedetacheerde werknemer 
– tijdelijk verblijf met het oog op gezinshereniging of levenspartnerschap met een onderzoeker als 
bedoeld in artikel 74 van de Vreemdelingenwet) 
 
 
 
 



2. Alle andere aan onderdanen van derde landen afgegeven documenten die gelijkwaardig 
zijn aan een verblijfsvergunning (= niet volgens uniform model) 
 
 
“Verblijfsvergunning voor een gezinslid van een EU-burger” - “BORAVIŠNA 
ISKAZNICA” 
Verplichte opmerkingen in de taal van de lidstaat in het veld “Soort vergunning”: 
→ “Član obitelji EU čl. 10. DIR 2004/38/EZ”, en in het veld “Opmerkingen”: “privremeni 
boravak”    
Onderdaan van een derde land-gezinslid van een EER-onderdaan die gedurende meer 
dan drie maanden verblijfsrecht uitoefent (“tijdelijk verblijf”) overeenkomstig Richtlijn 
2004/38/EG  
 
“Verblijfsvergunning voor een gezinslid van een EU-burger” - “ISKAZNICA 
STALNOG BORAVKA”  
Verplichte opmerkingen in de taal van de lidstaat in het veld “Soort vergunning”: 
→ “Član obitelji EU čl. 10. DIR 2004/38/EZ”, en in het veld “Opmerkingen”: “stalni 
boravak”    
Onderdaan van een derde land-gezinslid van een EER-onderdaan, met een permanente 
verblijfsvergunning overeenkomstig Richtlijn 2004/38/EG  
 
“Verblijfsvergunning” — “BORAVIŠNA ISKAZNICA” 
Verplichte opmerkingen in de taal van de lidstaat in het veld “Soort vergunning”: 
→ “privremeni boravak”, en in het veld “Opmerkingen”: “životni partner drž. EGP-A”    
Onderdaan van een derde land-levenspartner of informele levenspartner van een EER-
onderdaan die gedurende meer dan drie maanden verblijfsrecht uitoefent (“tijdelijk 
verblijf”) overeenkomstig Richtlijn 2004/38/EG  
 
“Verblijfsvergunning” — “BORAVIŠNA ISKAZNICA” 
Verplichte opmerkingen in de taal van de lidstaat in het veld “Soort vergunning”: 
→ “stalni boravak”   
Onderdaan van een derde land-levenspartner of informele levenspartner van een EER-
onderdaan met een permanente verblijfsvergunning overeenkomstig Richtlijn 
2004/38/EG  
 
“Verblijfsvergunning voor een gezinslid van een EU-burger” - “BORAVIŠNA 
ISKAZNICA”  
Verplichte opmerkingen in de taal van de lidstaat in het veld “Soort vergunning”: 
→ “Član obitelji EU čl. 10. DIR 2004/38/EZ”, en in het veld “Opmerkingen”: “privremeni 
boravak-član obitelji drž. RH”    
Onderdaan van een derde land-gezinslid van een Kroatische onderdaan (die met een 
Kroatische onderdaan terugkeert uit een EER-lidstaat waar zij hun recht van vrij 
verkeer hebben uitgeoefend overeenkomstig Richtlijn 2004/38/EG) die een tijdelijke 
verblijfsvergunning in Kroatië heeft verkregen 
 
“Verblijfsvergunning voor een gezinslid van een EU-burger” - “ISKAZNICA 
STALNOG BORAVKA”  
Verplichte opmerkingen in de taal van de lidstaat in het veld “Soort vergunning”: 
→ “Član obitelji EU čl. 10. DIR 2004/38/EZ”, en in het veld “Opmerkingen”: “stalni 
boravak”    



Onderdaan van een derde land-gezinslid van een Kroatische onderdaan (die met een 
Kroatische onderdaan terugkeert uit een EER-lidstaat waar zij hun recht van vrij 
verkeer hebben uitgeoefend overeenkomstig Richtlijn 2004/38/EG) die een permanente 
verblijfsvergunning heeft in Kroatië heeft verkregen 
 
“Verblijfsvergunning” — “BORAVIŠNA ISKAZNICA” 
Verplichte opmerkingen in de taal van de lidstaat in het veld “Soort vergunning”: 
→ “privremeni boravak”, en in het veld “Opmerkingen”: “životni partner drž. RH”    
Onderdaan van een derde land-levenspartner of informele levenspartner van een 
Kroatische onderdaan (die met een Kroatische onderdaan terugkeert uit een EER-
lidstaat waar zij hun recht van vrij verkeer hebben uitgeoefend overeenkomstig 
Richtlijn 2004/38/EG) die een tijdelijke verblijfsvergunning in Kroatië heeft verkregen 
 
“Verblijfsvergunning” — “BORAVIŠNA ISKAZNICA” 
Verplichte opmerkingen in de taal van de lidstaat in het veld “Soort vergunning”: 
→ “stalni boravak”   
Onderdaan van een derde land-levenspartner of informele levenspartner van een 
Kroatische onderdaan (die met een Kroatische onderdaan terugkeert uit een EER-
lidstaat waar zij hun recht van vrij verkeer hebben uitgeoefend overeenkomstig 
Richtlijn 2004/38/EG) die een permanente verblijfsvergunning in Kroatië heeft 
verkregen 
 
 
3. Documenten afgegeven aan begunstigden van het terugtrekkingsakkoord (per 
1 januari 2021) 
 

Verblijfsvergunning (dozvola boravka) volgens het uniforme model 
 
 Verplichte opmerkingen in de taal van de lidstaat in het veld “soort vergunning”: 
 

→ “Čl. 50 UEU-a/Article 50 TEU” (Artikel 50 VEU), en in het veld “REMARKS” 
(OPMERKINGEN): “Čl. 18. st. 4.  
Sporazuma/Article 18(4) of the Agreement” (Artikel 18, lid 4, van het akkoord) 
 
→ voor grensarbeiders: “Čl. 50. UEA-a-pogranični radnik/Art. 50 TEU-Frontier 
worker” (Artikel 50 VEU — grensarbeider) 

 
 
4. Documenten afgegeven aan personen die tijdelijke bescherming genieten  
 
De regering van de Republiek Kroatië heeft in de Republiek Kroatië tijdelijke bescherming 
ingevoerd voor ontheemden uit Oekraïne, in overeenstemming met de bepalingen van de Wet 
inzake internationale en tijdelijke bescherming (Staatsblad nrs. 70/15 en 127/17) en het 
uitvoeringsbesluit van de Raad van de EU van 4 maart 2022. 
→ “Iskaznica stranca pod privremenom zaštitom” - “Identity card of an alien under 
temporary protection” staat op de voorzijde van de kaart.  
De identiteitskaart van een vreemdeling die tijdelijke bescherming geniet, is tweetalig in het 
Kroatisch en het Engels (6 bladzijden in drieën gevouwen)  
 



5. Speciale identiteitskaarten van het Diplomatiek Protocol van het Ministerie van 
Buitenlandse Zaken 
 
– Model “A” – diplomatiek personeel – (rood) 
Afgegeven aan het hoofd en de leden van elke diplomatieke missie en hun gezinsleden (hun 
echtgenoten en kinderen tot achttien jaar) die een diplomatieke status genieten. 
 
– Model “B” – personeel van de EU en internationale organisaties (groen) 
Afgegeven aan personeel van de EU en internationale organisaties en hun gezinsleden (hun 
echtgenoten en kinderen tot achttien jaar) die een diplomatieke status genieten. 
 
– Model “C” – consulaire functionarissen (blauw) 
Afgegeven aan leden van het personeel van consulaire beroepsposten en hun familieleden (hun 
echtgenoten en hun kinderen tot achttien jaar). 
 
– Model “D” – administratief en technisch personeel (lichtblauw). 
Afgegeven aan leden van het personeel van diplomatieke missies en hun gezinsleden (hun 
echtgenoten en hun kinderen tot achttien jaar) die houder zijn van een dienstpaspoort. 
 
– Model “E” – dienstpersoneel (paarsrood) 
Afgegeven aan leden van het dienstpersoneel van diplomatieke missies en hun gezinsleden (hun 
echtgenoten en hun kinderen tot achttien jaar). 
 
– Model “F” – honorair consulair ambtenaar (geel) 
Afgegeven aan honoraire consuls. 
 
– Model “G” – speciale deskundigen (oranje) 
Afgegeven aan speciale deskundigen en hun gezinsleden, op basis van de kennisgeving van de 
missie in de Republiek Kroatië en conform de internationale overeenkomsten die bindend zijn 
voor de Republiek Kroatië. 
 
– Model “H” – personeel in particuliere dienst (paars) 
Afgegeven aan de leden van het gezamenlijke huishouden en aan werknemers in particuliere dienst 
van diplomatieke missies. 
 
– Model “I” – hoofden van internationale organisaties – Kroatische burgers (bruin) 
Afgegeven aan Kroatische burgers die hoofd of adjunct-hoofd van  internationale en EU -
organisaties zijn. 
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